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FILTR DO WODY / WATER FILTER / WASSERFILTER / 
LTRU PENTRU 

LTR LTER

LTRA DO WODY / WATER FILTER INSERT / 
WASSERFILTEREINSA

T / CAR L FILTRU LUI PENTRU 
FIL A L A 

DN
L

[mm]

 AR  ARTIKEL-
 L D

 AR  AR  -
L

15 46 4990000 G1/2” 4990060

20 69 4990010 G3/4” 4990070

25 76 4990020 G1” 4990070

32 96 4990030 G1 1/4” 4990090

40 105 4990040 G1 1/2” 4990100

50 127 4990050 G2” 4990110
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INSTRUCTIONS FOR USE AND INSTALLATION

USE
         50%  

1. 1.

DANE TECHNICZNE
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TECHNICAL DATA2.
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DE RU
GEBRAUCHS / UND MONTAGEANLEITUNG

ANWENDUNG
In Wasser-, Zentralheizungs- und Solarleitungen mit 50%-haltiger 
Glykollösung im Wasser für die Reinigung von festen Verschmutzun-
gen. Filter hält Schmutzteile mit einer Körnung größer als ø 0,4 mm auf.

TECHNISCHE DATEN

Max. Nenndruck: 2,5 MPa

Max. Betriebstemperatur (1.0 MPa):

Max. Betriebstemperatur (1.6 MPa):

Max. Betriebstemperatur (2.5 MPa):

EINBAU 
Der Filter ist in der Anlage vertikal oder horizontal mit dem nach unten 
gerichteten Stöpsel einzubauen (Abfallen der Verschmutzungen auf 
den Boden des Stöpsels), gemäß der Flussrichtung des  Mittels (gemäß 
Pfeil auf dem Filtergehäuse). Die Verschraubung ist mittels Hanffaser 
(Hanfwerg), PT FE-Band usw. abzudichten. (gem. Verbindungstech-
niken, die bei der Montage der Wasser- und Zentralheizungsanlage 
empfohlen werden).
Filter reinigen

-
tionen durchzuführen.
Handlungsweise während der Reinigung:
 den Wasserzulauf in der Rohrleitung vor und hinter dem Filter ab-

sperren,

 DN15 ÷ DN50.

      
  50%      

      ø 

2,5 MPa

     
      

      
      

      
       

      

         

1.

2.

3.

1.

2.

3.

MONT
Filtr  do instalacji w pozycji pionowej lub poziomej z korkiem 
skierowanym do  (opadanie  na dno korka), zgod-

 gwintowe z   za   kono-

    tylko osoba  odpowiednie 

 
 
 

  zanieczyszczenia z gniazda w korpusie i korku (nie 

 

 delikatnie   do korka i razem z korkiem  
do korpusu,

 
   wody i   uszczelnienia na 

ASSEMBLY

position with plug facing downwards (falling of contaminants on the plug 

(according to the connection techniques recommended for assembling 
water and central heating systems).
Cleaning the filter

Cleaning procedure:
 
 
 -

sary),
 

not use sharp instruments),
 

parts with new ones),
 gently put the insert into the plug and together with the plug screw 

into the body,
 tighten the plug,
 

3.3.

Filterfeinheit 0,4 mm

Maschenanzahl pro 1 cm² ~150

110°C

100°C

80°C

~150

110°C

100°C

80°C

 Filterstopfen mit entsprechendem Schlüssel abschrauben,
 Filtereinsatz behutsam herausnehmen, Verschmutzungen beseitigen 

(bei Bedarf ausspülen),
 Verschmutzungen vom Sitz im Körper und Stopfen beseitigen (keine 

scharfen Geräte verwenden),
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HU RO

CZ SK

KEZELÉSI ÉS SZERELÉSI UTASÍTÁS

ALKALMAZÁS
A vízvezeték, központi  és   

  a     ø  

 ADATOK

BESZERELÉS 
A  a    vízszintes  kell 

 lefelé     a  
  az      

 látható nyíl  Menetes kapcsolatot a  

A
Ezt a  csak  képesítéssel  személy 

T
 
 
 óvatosan kivenni a  eltávolítani a 

 eltávolítani a  a  és   sz

  a tömítés és  állapotát   

 

 
 nyissa  a  és  a tömítést a   

INSTRUCTIUNI DE DESERVIRE SI MONTAJ
       

INTREBUINTAREA
În         

DATE TEHNICE

MONTAJUL
  montat pe  în    

   în jos   pe   în 
     a     pe 

 
 
 

 

 

  se   În   apoi se   

 
 

1.

2.

3.

1.

2.

3.

         
 T

 Stopfeneinsatz  in  Stopfen   samt Stop

 
 W  öffnen      am 

           

      

          

 
        

NÁVOD NA OBSLUHU A

Ve  instalacích,   a  systé
mech z    ve  k  pevných 

NÁVOD NA OBSLUHU A

Vo   systémoch   a so
 systémoch s     vo  na  

pevných     so   ako ø 

1. 1.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Max. jmenovitý tlak: 2,5 MPa

Max. pracovní teplota (1.0 MPa):

Max. pracovní teplota (1.6 MPa):

Max. pracovní teplota (2.5 MPa):

Filtr montujte ve svislé poloze, zátkou  k dolu (pevné 
budou se usazovat na spodku  podle   teku-

    instalací a instalací 
topení).

 
 
 

 odstranit  z  v  a ze   ostré 

 
za nové),

  nasadit  na zátku a    v 

 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE

Max. pracovný tlak: 2,5 MPa

Max. pracovná teplota (1.0 MPa):

Max. pracovná teplota (1.6 MPa):

Max. pracovná teplota (2.5 MPa):

Filter montujte do  vo zvislej alebo vodorovnej  so zát-
kou nasmerovanou dole  padajú na dno  v súlade so 

-

pod. (podl’a    pri  vodovodu 

 
 
 

 odstránite  zo sedla v telese a zátke  ostré 
náradie),

 

 jemne   do  a spolu so zátkou opatrne  do 
telesa,

 
 otvorte prívod  a skontrolujte,   voda na zátke 

2.

3.

2.

3.

0,4 mm

~150

110°C

100°C

80°C

0,4 mm

~150

110°C

100°C

80°C


